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ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ СТАТЬЯ
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брака, заключенного за рубежом: 
вопросы правового регулирования
Максим Борисович Снимщикова	 EDN: HTCFMN 
а МФЦ района Дорогомилово г. Москвы

Аннотация: В настоящей статье обосновывается подход к признанию браков, заключенных за рубежом, 
как к многоуровневому и институционально дифференцированному процессу, а не разовому юридиче-
скому акту. Автором показано, что признание брака в российском правопорядке осуществляется в силу 
закона (ст. 158 СК РФ), однако его практическая реализуемость зависит от прохождения последователь-
ных процедурных этапов. Особое внимание уделяется двум сценариям признания брака с иностранным 
элементом: через органы записи актов гражданского состояния и посредством нотариата. В работе рас-
крывается административно-правовая природа деятельности органов ЗАГС, которые не оценивают мате-
риальную действительность брака, а обеспечивают допуск иностранного акта гражданского состояния в 
национальный документооборот. Именно административные нормы, применяемые органами ЗАГС, опре-
деляют фактическую реализуемость брака в повседневной правовой жизни. Они выступают своеобраз-
ным фильтром, через который иностранный брак должен пройти, чтобы стать юридически «работающим» 
в национальной системе. Автором также обосновывается инфраструктурная роль нотариата, заключаю-
щаяся в формировании доказательственной пригодности иностранного документа о браке для исполь-
зования в административных и судебных процедурах. В статье делается вывод о принципиальном раз-
личии между признанием брака как юридического факта и допуском документа, подтверждающего этот 
факт, в правовой оборот Российской Федерации. 
Ключевые слова: признание заключенного за рубежом брака, административный допуск брака, органы 
записи актов гражданского состояния (ЗАГС), нотариат, легализация иностранных документов, трансгра-
ничные семейные отношения, презумпция действительности брака
Дата поступления статьи в редакцию: 3 февраля 2026 года.

Legal regulation of the recognition of marriages registered abroad by civil 
registry offices and notarial authorities
Maxim B. Snimshchikova	 RESEARCH ARTICLE
a Dorogomilovo District Multifunctional Center, Moscow

Abstract: The article justifies recognizing marriages registered abroad as a multi-level, institutionally 
differentiated process, rather than a one-time legal act. Although marriage is recognized under Russian law 
(Article 158 of the Family Code of the Russian Federation), its practical implementation depends on 
completing a series of procedural steps. Two scenarios for recognizing marriages with a foreign element are 
examined in detail: through civil registry offices and through notarial authorities. The study reveals that civil 
registry offices are primarily administrative and legal entities. They do not assess the material reality of 
marriage, but rather ensure the admission of foreign civil status records into the national document flow. The 
administrative rules applied by civil registry offices determine how marriage is actually enforced in everyday 
legal life. They act as a filter through which foreign marriages must pass to become legally «valid» in the 
national system. The author substantiates the infrastructural role of the notary, which involves establishing 
the evidential validity of foreign marriage documents for use in administrative and judicial proceedings. 
There is a fundamental difference between recognizing marriage as a legal fact and accepting a document 
that confirms this fact within the legal system of the Russian Federation.
Keywords: recognition of marriages concluded abroad, administrative admission of marriage, civil registry 
offices (ZAGS), notaries, legitimization of foreign documents, cross-border family relations, presumption of 
validity of marriage
Received: February 3, 2026.

М.Б. Снимщиков

Нормы и правила



43
М.Б. Снимщиков.  Признание органами ЗАГС и нотариата брака, заключенного за рубежом: вопросы правового регулирования

ГОСУДАРСТВЕННАЯ СЛУЖБА  2026  ТОМ 28 № 1 • PUBLIC ADMINISTRATION  2026  VOL. 28 No. 1

Введение
Увеличение международной мобильности на-
селения обусловливает рост числа браков, за-
ключаемых гражданами Российской Федерации 
за пределами страны. Подобные браки могут 
оформляться как между гражданами различных 
государств, так и между гражданами Российской 
Федерации, проживающими либо временно нахо-
дящимися за границей. В связи с этим возникает 
необходимость правового признания соответ-
ствующего семейного статуса на территории 
Российской Федерации. От признания брака за-
висит возможность реализации широкого круга 
прав и обязанностей супругов, включая имуще-
ственные, наследственные, миграционные, соци-
альные и иные правовые последствия.

Несмотря на кажущуюся формальную опре-
деленность правового регулирования, практи-
ческое использование иностранного документа, 
подтверждающего заключение брака, нередко 
сопровождается рядом процедурных и организа-
ционных трудностей. Это связано с различиями 
национальных правовых систем, установленны-
ми требованиями к легализации иностранных 
документов, необходимостью их перевода на рус-
ский язык, а также особенностями взаимодей-
ствия различных государственных органов.

Российское законодательство исходит из то-
го, что признание браков, заключенных за пре-
делами Российской Федерации, следует рассма-
тривать не как единичный юридический акт, 
а как многоуровневый процесс, реализуемый 
через взаимодействие различных правовых ин-
ститутов. В зависимости от целей обращения, 
компетенции соответствующих органов и ха-
рактера возникающих правовых последствий 
в российском правопорядке могут быть выде-
лены различные механизмы признания брака 
с иностранным элементом. В рамках настояще-
го исследования основное внимание уделяется 
двум из них: административному механизму, 
реализуемому через органы записи актов граж-
данского состояния, и удостоверительно-дока-
зательственному механизму, связанному с дея-
тельностью нотариата.

Признание брака через органы ЗАГС
Признание брака через органы записи актов 
гражданского состояния представляет собой ад-
министративно-правовой механизм, обеспечи-
вающий реализацию семейно-правовых послед-
ствий брака во внесудебном порядке. Вместе с 
тем при необходимости реализации его право-
вых последствий в российском правопорядке, 

в частности, при совершении юридически зна-
чимых действий, связанных с подтверждени-
ем семейного статуса (регистрация рождения 
ребенка, получение социальных выплат, льгот 
и пособий и т.п.), возникает обязанность пред-
ставить надлежащим образом оформленные и 
удостоверенные документы, подтверждающие 
факт заключения брака. Требования к легализа-
ции и признанию таких документов вытекают 
из положений п. 1 ст. 158 Семейного кодекса Рос-
сийской Федерации, ст. 13 Федерального закона 
от 15 ноября 1997 года № 143-ФЗ «Об актах граж-
данского состояния», а также пункта 7 Правил, 
утвержденных Постановлением Правительства 
Российской Федерации от 4 октября 2018 года 
№ 1193.

Органы записи актов гражданского состоя-
ния не осуществляют признание брака, заклю-
ченного за пределами Российской Федерации, в 
материально-правовом смысле. Согласно пункту 
1 статьи 158 Семейного кодекса Российской Фе-
дерации, брак, заключенный за пределами тер-
ритории Российской Федерации с соблюдением 
законодательства государства места его заклю-
чения, признается действительным в Российской 
Федерации при отсутствии обстоятельств, пре-
пятствующих вступлению в брак, предусмотрен-
ных статьей 14 Семейного кодекса Российской 
Федерации. Таким образом, действительность 
брака возникает непосредственно в силу закона 
и не зависит от совершения каких-либо дополни-
тельных юридических действий на территории 
Российской Федерации.

В связи с этим органы записи актов граждан-
ского состояния не осуществляют повторную 
государственную регистрацию брака, заключен-
ного в иностранном государстве, и не наделены 
полномочиями по оценке его действительности 
с точки зрения семейного законодательства. Их 
компетенция ограничивается административ-
ными процедурами, связанными с использовани-
ем документов, подтверждающих соответствую-
щий семейный статус.

Практическая роль органов ЗАГС проявля-
ется при совершении юридически значимых 
действий, требующих подтверждения брачного 
статуса. К числу таких действий относятся реги-
страция рождения ребенка, изменение фамилии 
супругов, выдача справок о семейном положе-
нии, а также внесение сведений о семейном 
статусе в государственные информационные си-
стемы и реестры актов гражданского состояния. 
Следовательно, российское законодательство не 
предусматривает специальной процедуры лега-
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лизации самого брака, заключенного за предела-
ми Российской Федерации. 

Вместе с тем для реализации правовых по-
следствий брака требуется документальное под-
тверждение факта его заключения. В соответ-
ствии со ст. 13 Федерального закона от 15 ноября 
1997 года № 143-ФЗ «Об актах гражданского со-
стояния» документы, выданные компетентными 
органами иностранных государств в удостовере-
ние актов гражданского состояния, признаются 
действительными в Российской Федерации при 
условии их легализации, если иное не пред-
усмотрено международным договором Россий-
ской Федерации. Таким образом, в деятельности 
органов записи актов гражданского состояния 
центральное значение имеет не сам факт за-
ключения брака, а документ, удостоверяющий 
этот факт. Именно пригодность иностранного 
документа для использования в российском пра-
вовом обороте становится основным предметом 
административной проверки.

В правоприменительной практике к таким 
документам предъявляется ряд требований. 
Прежде всего документ должен быть выдан ком-
петентным органом иностранного государства, 
уполномоченным осуществлять регистрацию ак-
тов гражданского состояния в соответствии с на-
циональным законодательством соответствую-
щей страны. Кроме того, подлинность документа 
должна быть подтверждена установленным спо-
собом. В зависимости от международно-правово-
го режима это может осуществляться путем кон-
сульской легализации, проставления апостиля в 
соответствии с Гаагской конвенцией 1961 года 
либо на основании международного договора, 
освобождающего от указанных процедур.

Дополнительным условием является пред-
ставление перевода документа на русский язык. 
В соответствии со ст.  81 Основ законодатель-
ства Российской Федерации о нотариате перевод 
иностранного документа подлежит нотариаль-
ному удостоверению либо удостоверяется под-
пись переводчика. Нотариальное удостоверение 
перевода обеспечивает достоверность содержа-
ния документа и возможность его использова-
ния органами государственной власти. Наконец, 
представленный документ должен содержать 
сведения, позволяющие однозначно идентифи-
цировать супругов. К таким сведениям относятся 
фамилия, имя, дата и место рождения, а также 
иные данные, необходимые для сопоставления 
информации с государственными реестрами.

При несоблюдении указанных требований 
органы записи актов гражданского состояния, 

как правило, не ставят под сомнение сам факт 
существования брака и не оценивают его дей-
ствительность с точки зрения семейного зако-
нодательства. Однако они вправе отказать в 
совершении соответствующего административ-
ного действия, если представленный документ 
не может быть использован в качестве надлежа-
щего доказательства. Такой отказ носит исклю-
чительно процедурный характер и обусловлен 
несоответствием документа установленным тре-
бованиям.

Таким образом, административные процеду-
ры, применяемые органами записи актов граж-
данского состояния, во многом определяют 
практическую возможность реализации брачно-
го статуса, возникшего за пределами Российской 
Федерации. Через данные процедуры иностран-
ный акт гражданского состояния включается в 
систему национального документооборота, что 
позволяет использовать его при совершении 
юридически значимых действий. В этом смысле 
деятельность органов ЗАГС направлена не на 
установление факта существования брака, а на 
обеспечение возможности его использования в 
российском правовом порядке.

Практика российских судов показывает, что 
споры, связанные с использованием иностран-
ных документов о браке, возникают достаточно 
регулярно. Как правило, они связаны с вопроса-
ми наследования, раздела имущества супругов, 
подтверждения семейного статуса, а также с 
миграционными и социальными правоотноше-
ниями.

Одной из типичных проблем является отсут-
ствие легализации иностранного документа или 
несоблюдение требований к его оформлению. 
В подобных случаях суды исходят из того, что 
действительность брака как юридического фак-
та определяется нормами семейного законода-
тельства, тогда как возможность использования 
документа в качестве доказательства зависит от 
соблюдения процедурных требований. Так, в ря-
де судебных актов указывается, что отсутствие 
апостиля или консульской легализации не оз-
начает автоматического непризнания брака, за-
ключенного в иностранном государстве. Однако 
подобные обстоятельства могут препятствовать 
использованию соответствующего документа в 
административных и судебных процедурах до 
устранения указанных недостатков.

Суды также обращают внимание на кор-
ректность перевода иностранных документов. 
Неправильный перевод персональных данных 
супругов либо несоответствие сведений в раз-
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личных документах может вызвать сомнения в 
достоверности представленной информации и 
потребовать дополнительной проверки. Отдель-
ную категорию дел составляют споры, связан-
ные с установлением факта брачных отношений 
либо подтверждением семейного статуса при 
отсутствии надлежащим образом оформленного 
документа. В таких ситуациях суд может исполь-
зовать иные доказательства, подтверждающие 
наличие семейных отношений, включая доку-
менты иностранных органов, свидетельские по-
казания и иные письменные доказательства.

Таким образом, судебная практика под-
тверждает, что ключевое значение имеет не 
только признание брака в силу закона, но и 
соблюдение процедурных требований, обеспе-
чивающих возможность использования ино-
странного документа в качестве доказательства. 
Анализ административной и судебной практики 
позволяет выделить ряд проблем, возникающих 
при использовании иностранных документов о 
браке.

Во-первых, определенные сложности связаны 
с использованием поддельных или недостовер-
ных документов. В условиях роста трансгранич-
ной мобильности увеличивается количество слу-
чаев представления документов, подлинность 
которых вызывает сомнения. Это требует более 
тщательной проверки документов со стороны 
государственных органов.

Во-вторых, отдельную проблему составляют 
фиктивные браки, заключаемые с целью по-
лучения определенных правовых преимуществ, 
например, миграционного статуса или социаль-
ных выплат1. В таких ситуациях особое значение 
приобретает взаимодействие органов государ-
ственной власти и судебных органов2.

В-третьих, значительное количество про-
блем возникает в связи с несоответствием пер-

1	 Подробнее см.: Лагунова Е.А. Фиктивный брак и фиктивный 
развод: вопросы теории и практики. Сибирский юридический 
вестник. 2019. № 2 (С 50-56).

2	 В научной литературе фиктивный брак рассматривается 
как формальная регистрация брака, осуществляемая без 
намерения создать семью и направленная на получение 
определенных преимуществ. Так, В.И. Шаповалова харак-
теризует фиктивный брак как официальную регистра-
цию брачных отношений, осуществленную с целью извле-
чения выгоды из вступления в брак. При этом автор 
отмечает, что инициатива заключения такого брака не 
всегда исходит от обоих супругов: на практике нередко 
только один из них преследует корыстные цели, вводя в 
заблуждение другого участника брачных отношений 
(См.: Шаповалова В.И. Фиктивный брак в российском и 
зарубежном законодательстве. Бюллетень науки и прак-
тики. 2016. № 11. С. 402).

сональных данных в различных документах. 
Различия в написании фамилий, имен и дат 
рождения могут быть обусловлены особенно-
стями транслитерации или ошибками перевода, 
однако на практике это может затруднять иден-
тификацию лиц.

В-четвертых, трудности возникают при при-
менении различных международных режимов 
легализации документов. В зависимости от го-
сударства происхождения документа могут при-
меняться различные процедуры подтверждения 
его подлинности, включая консульскую легали-
зацию, проставление апостиля или освобожде-
ние от этих процедур на основании международ-
ных договоров.

Указанные обстоятельства свидетельствуют о 
необходимости совершенствования механизмов 
взаимодействия между органами записи актов 
гражданского состояния, нотариатом и судебной 
системой, а также повышения уровня правовой 
определенности при использовании иностран-
ных документов.

Требование легализации
Требование легализации возникает именно на 
документарном уровне. Для использования ино-
странного свидетельства о браке в судебном 
процессе, при обращении за государственными 
льготами и пособиями, а также при совершении 
административных и нотариальных действий 
документ должен быть представлен в форме, 
признаваемой допустимой в российском право-
порядке. Это предполагает прохождение проце-
дур консульской легализации либо проставле-
ние апостиля, либо применение иных предусмо-
тренных законом механизмов подтверждения 
подлинности документа.

В соответствии с ч. 1 ст.  13 Федерального 
закона от 15 ноября 1997 года №  143-ФЗ до-
кументы, выданные компетентными органами 
иностранных государств в удостоверение актов 
гражданского состояния, совершенных вне пре-
делов территории Российской Федерации, при-
знаются действительными в Российской Феде-
рации при наличии их легализации, если иное 
не установлено международным договором Рос-
сийской Федерации. Тем самым законодатель 
связывает действительность иностранного акта 
гражданского состояния не с оценкой содержа-
ния юридического факта, а с надлежащим под-
тверждением его происхождения.

Иное правило действует в отношении госу-
дарств – участников Содружества Независимых 
Государств. В силу ст. 13 Конвенции о правовой 
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помощи и правовых отношениях по граждан-
ским, семейным и уголовным делам (заключена 
в Минске 22 января 1993 года) и воспринявшей 
ее основные положения Конвенция о правовой 
помощи и правовых отношениях по граждан-
ским, семейным и уголовным делам (Кишинев, 
7 октября 2002 года) официальные документы, 
изготовленные или удостоверенные компетент-
ными органами одной из договаривающихся сто-
рон по установленной форме и скрепленные 
гербовой печатью, принимаются на территории 
других государств-участников без какого-либо 
специального удостоверения. Такие документы 
пользуются на территориях иных договариваю-
щихся сторон доказательной силой официаль-
ных документов.

Конвенция о правовой помощи и правовых 
отношениях по гражданским, семейным и уго-
ловным делам (Кишинев, 7 октября 2002 го-
да) представляет собой современную многопро-
фильную договорную основу, предназначенную 
для упорядочивания взаимного сотрудничества 
государств – участников в области трансгранич-
ного взаимодействия в гражданско-правовых, 
семейных и уголовных отношениях. В отличие 
от более ранних инструментов, она не направле-
на на изменение материальных норм семейного 
права, а сосредоточена на институциональном и 
процессуальном обеспечении признания, обмена 
и использования официальных документов и ин-
формации, необходимых для реализации и защи-
ты прав физических лиц в межгосударственном 
пространстве.

Конвенция создает унифицированные проце-
дуры для оказания правовой помощи между ком-
петентными государственными органами, вклю-
чая суды, органы записи актов гражданского 
состояния и иные уполномоченные учреждения. 
Она регулирует вопросы взаимного доступа к 
официальной информации, установления факти-
ческих обстоятельств, признания и исполнения 
судебных актов, а также обращения актов граж-
данского состояния, удостоверяющих юридиче-
ски значимые семейные статусы, такие как брак, 
рождение или расторжение брака.

Российское законодательство также исходит 
из необходимости обеспечения информацион-
ной связности между национальной системой 
регистрации актов гражданского состояния и 
юридически значимыми событиями, произошед-
шими за пределами территории Российской Фе-
дерации. В этой связи Федеральным законом 
«Об актах гражданского состояния» на граждан 
Российской Федерации возложена обязанность 

уведомлять компетентные органы о регистра-
ции брака, расторжении брака, рождении детей и 
иных актов гражданского состояния, совершен-
ных в иностранном государстве.

Начиная с 1 января 2019 года в России зако-
нодательно введена специальная обязанность, 
адресованная гражданам Российской Федерации, 
вступившим в брак за пределами территории 
России. Указанная обязанность закреплена в 
п.  4 ст.  13.1 Федерального закона от 15 ноября 
1997 года № 143-ФЗ «Об актах гражданского 
состояния» и заключается в необходимости уве-
домления компетентных органов о факте госу-
дарственной регистрации брака в иностранном 
государстве.

Именно этим законом была сформирована 
новая модель постфактум-уведомления россий-
ских органов о совершенных за рубежом актах 
гражданского состояния (браке, расторжении 
брака, рождении ребенка и др.), направленная 
на наполнение Единого государственного ре-
естра записей актов гражданского состояния 
(ЕГР ЗАГС).

В соответствии с данным положением граж-
данин Российской Федерации обязан в течение 
одного месяца со дня заключения брака предста-
вить сведения о совершенном акте гражданского 
состояния либо в орган записи актов гражданско-
го состояния на территории Российской Федера-
ции, либо в консульское учреждение Российской 
Федерации за рубежом. Тем самым законодатель 
формализует механизм включения сведений о 
трансграничных актах гражданского состояния в 
национальную систему государственного учета, 
не связывая при этом возникновение или дей-
ствительность брачного статуса с выполнением 
данной обязанности.

Важно подчеркнуть, что введение п. 4 ст. 13.1 
Закона № 143-ФЗ не изменило материально-пра-
вовой режим признания брака, установленный 
ст. 158 СК  РФ. Поправка носит исключительно 
административно-информационный характер и 
направлена на:
•	 формирование достоверного государственно-

го учета семейного статуса граждан;
•	 обеспечение межведомственного взаимодей-

ствия;
•	 повышение качества государственных услуг в 

сфере ЗАГС.
Таким образом, речь идет не о «регистрации» 

или «легализации» брака в России, а о его вклю-
чении в национальный информационный контур, 
что полностью соответствует концепции адми-
нистративного допуска иностранного брака, 
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разработанной в доктрине семейного и между-
народного частного права. Данная обязанность 
носит уведомительный характер и направлена 
прежде всего на актуализацию сведений Еди-
ного государственного реестра записей актов 
гражданского состояния, а не на формирование 
или подтверждение самого семейно-правового 
статуса лица.

Принципиально важно подчеркнуть, что не-
выполнение обязанности по уведомлению рос-
сийских органов о регистрации брака за гра-
ницей не влечет утраты браком юридической 
силы на территории Российской Федерации. 
Законодатель не связывает действительность 
брака с фактом или своевременностью внесе-
ния соответствующих сведений в национальный 
реестр, что последовательно подтверждается и 
правоприменительной практикой. Более того, ни 
нормы федерального законодательства, ни под-
законные акты не предусматривают каких-либо 
мер юридической ответственности за непред-
ставление гражданином соответствующей ин-
формации.

Дополнительно законодательством предусмо-
трен механизм восполнения отсутствующих све-
дений в реестре актов гражданского состояния. 
В случае если гражданин Российской Федерации 
не исполнил обязанность по уведомлению, орган 
ЗАГС либо консульское учреждение вправе само-
стоятельно инициировать внесение сведений в 
Единый государственный реестр на основании 
полученной информации о признании иностран-
ного документа действительным в Российской 
Федерации. Тем самым обеспечивается непре-
рывность государственного учета актов граж-
данского состояния независимо от активности 
самого субъекта.

В совокупности указанные положения позво-
ляют сделать вывод о том, что брак, заклю-
ченный за пределами Российской Федерации в 
компетентном органе иностранного государства, 
признается действительным в российском право-
порядке при соблюдении двух базовых условий: 
соответствия требованиям законодательства го-
сударства места заключения брака и отсутствия 
обстоятельств, препятствующих вступлению в 
брак в понимании российского семейного пра-
ва. При этом признание брака не обусловлено 
необходимостью совершения каких-либо специ-
альных регистрационных или подтверждающих 
действий на территории Российской Федерации.

Вместе с тем для реализации прав и обя-
занностей, вытекающих из брачного статуса, в 
рамках официальных процедур – администра-

тивных либо судебных – требуется надлежащее 
подтверждение факта заключения брака. Таким 
подтверждением выступает иностранный доку-
мент, удостоверяющий регистрацию брака, кото-
рый подлежит представлению в легализованной 
форме, если иное не предусмотрено международ-
ным договором Российской Федерации. Таким 
образом, различие между признанием брака как 
юридического факта и допуском документа, под-
тверждающего этот факт, в национальный пра-
вовой оборот сохраняет принципиальное значе-
ние для понимания механизма трансграничного 
семейного статуса.

Одним из центральных элементов договора 
является закрепление принципа взаимного при-
знания официальных документов без необходи-
мости прохождения традиционной консульской 
легализации или иных многоступенчатых про-
цедур подтверждения подлинности, если иное 
не предусмотрено конвенциональными меха-
низмами. Это создает предсказуемый и опера-
тивный правовой режим обращения источников 
семейного статуса, облегчая их использование в 
административных и судебных процессах в госу-
дарствах-участниках.

Тем самым в трансграничных семейных от-
ношениях различие проводится не между при-
знанием брака как юридического факта и его 
непризнанием, а между различными режима-
ми подтверждения этого факта. Легализация 
или освобождение от нее выступают не усло-
виями действительности брака, а элементами 
документарного механизма, обеспечивающего 
его юридическую «видимость» и возможность 
реализации правовых последствий в российском 
правопорядке.

Необходимо четко разграничивать вопрос 
признания брака, заключенного за рубежом, в 
органах записи актов гражданского состояния, 
и механизмы признания брака, заключаемого не-
посредственно в органах ЗАГС Российской Феде-
рации. Смешение этих плоскостей приводит к 
методологической ошибке, поскольку в первом 
случае речь идет об административном допуске 
уже возникшего юридического факта в нацио-
нальный правопорядок, тогда как во втором – 
о создании и институциональном оформлении 
брака как правового состояния в рамках вну-
треннего законодательства. При рассмотрении 
второго механизма А.Я.Рыженков обозначает 
два принципиальных вопроса: «1) что такое “со-
стояние” как правовая категория, подлежащая 
регистрации в органах ЗАГС? Что такое “акты 
гражданского состояния”? Что такое брак и в чем 
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специфика брака как разновидности правовых 
состояний? 2) какова цель и государственный 
интерес в создании системы регистрации брака 
именно органами ЗАГС, а не религиозными орга-
низациями?» [Рыженков, 2020. С. 92].

Постановка этих вопросов позволяет пока-
зать, что государственная регистрация брака в 
органах ЗАГС изначально ориентирована на фор-
мирование и удостоверение брака как юридиче-
ски значимого состояния, порождающего ком-
плекс публично и частноправовых последствий. 
В то же время при признании брака, заключен-
ного за рубежом, органы ЗАГС не воспроизводят 
данный механизм и не создают новое правовое 
состояние, а действуют в ином институциональ-
ном режиме – режиме административного допу-
ска иностранного акта гражданского состояния в 
национальный документооборот. Именно поэто-
му функции ЗАГС в указанных ситуациях не тож-
дественны и не могут оцениваться по единым 
критериям.

Такое разграничение имеет принципиальное 
значение для анализа правоприменительной 
практики, поскольку позволяет избежать оши-
бочного переноса требований и целей госу-
дарственной регистрации брака на процедуры 
признания брака, уже заключенного в ином 
правопорядке. В первом случае ЗАГС выступает 
как орган формирования правового статуса, 
во втором – как элемент доказательственного 
и документарного механизма его подтвержде-
ния.

Анализ административной практики орга-
нов записи актов гражданского состояния по-
казывает, что признание брака, заключенного 
за рубежом, осуществляется ими не в матери-
ально-правовом смысле, а посредством допу-
ска иностранного акта гражданского состояния 
в национальный правовой оборот. При этом 
ключевым условием такого допуска является 
возможность использования иностранного до-
кумента как официального доказательства се-
мейного статуса.

В указанном контексте неизбежно возникает 
вопрос о тех институциональных механизмах, ко-
торые обеспечивают формальную пригодность 
иностранного свидетельства о браке для исполь-
зования в деятельности органов ЗАГС, судов и 
иных публичных органов. Решение этой задачи 
выходит за пределы компетенции органов ЗАГС 
и относится к сфере нотариальной деятельности, 
призванной обеспечить доказательственный и 
удостоверительный уровень признания брака, 
заключенного за рубежом.

Роль нотариата в признании брака, 
заключенного за рубежом
Роль нотариата в механизме признания брака, 
заключенного за пределами Российской Феде-
рации, традиционно рассматривается в научной 
литературе в рамках исследований междуна-
родного частного, семейного и нотариального 
права3. При этом, несмотря на наличие отдель-
ных научных работ, данная проблематика редко 
выделяется в качестве самостоятельного объек-
та исследования. В частности, международные 
аспекты нотариальной деятельности получили 
подробное освещение в работах О.А.  Терновой, 
где анализируется участие нотариата в обе-
спечении оборота иностранных документов и 
взаимодействии правовых систем различных 
государств [Терновая, 2021]. Эти вопросы рас-
сматриваются в рамках общей дискуссии об 
усилении роли нотариата в семейно-правовом 
регулировании4.

В современной доктрине отмечается тенден-
ция к расширению функций нотариата в сфере 
регулирования семейных отношений. Так, О.В. 
Зайцев подчеркивает, нотариальная деятель-
ность является особой нормой обеспечения за-
щиты семейных прав и предупреждает наруше-
ния при реализации прав граждан, осуществляя 
от имени государства предусмотренные законо-
дательством нотариальные действия. К их числу 
относятся такие действия, как удостоверение 
согласия родителей на усыновление ребенка, 
соглашения об уплате алиментов, согласия для 
заключения одним из супругов сделки по распо-
ряжению общим имуществом супругов, брачного 
договора, согласия на выезд детей за пределы 
РФ. В настоящее время роль нотариата в данной 
сфере возрастает, в том числе вследствие расши-
рения сферы компетенций нотариуса в вопросах 
обеспечения защиты прав и законных интересов 
участников семейных правоотношений. Так, вве-
дено обязательное нотариальное удостоверение 
соглашения о разделе общего имущества, нажи-
того супругами в период брака, введен институт 
3	 См., например: И.В. Гетьман-Павлова раскрывает роль нота-

риального удостоверения перевода и копий как условия 
допустимости доказательств [Гетьман-Павлова, 2021]. 
М.В.Антокольская последовательно проводит разграниче-
ние между материальным признанием брака (в силу закона) 
и  процедурным подтверждением брачного статуса. Хотя 
нотариус прямо не всегда называется, именно в этой логике 
нотариат понимается как инструмент формализации и дока-
зательства семейного состояния, а не его создания. Подхо-
дит для обоснования тезиса о «процедурном допуске» брака. 
См.: [Антокольская, 2010]. 

4	 См., например: [Саенко, Фадеева, 2018. С. 95–102; Ярков, 
2014; Фомин, 2014. С. 34–36; Левушкин, 2018. С. 37–44].



49
М.Б. Снимщиков.  Признание органами ЗАГС и нотариата брака, заключенного за рубежом: вопросы правового регулирования

ГОСУДАРСТВЕННАЯ СЛУЖБА  2026  ТОМ 28 № 1 • PUBLIC ADMINISTRATION  2026  VOL. 28 No. 1

совместного завещания супругов, которое также 
подлежит нотариальному удостоверению»5.

В системе признания брака, заключенного за 
рубежом, нотариат выполняет особую посред-
ническую функцию. Хотя нотариус не наделен 
полномочиями по признанию брака как юри-
дического факта, его деятельность имеет суще-
ственное значение для обеспечения возможно-
сти использования иностранного документа о 
браке в российском правовом обороте. Нотариат 
фактически обеспечивает формальный и доказа-
тельственный допуск такого документа в адми-
нистративные и судебные процедуры.

Нормативную основу деятельности нотариа-
та в рассматриваемой сфере составляют положе-
ния Основ законодательства Российской Федера-
ции о нотариате, а также нормы процессуального 
и административного права, регулирующие ис-
пользование документов, выданных иностран-
ными органами. Центральное значение имеют 
правила, касающиеся удостоверения перевода 
иностранных документов на русский язык. По-
скольку официальным языком деятельности 
органов государственной власти и судов в Рос-
сийской Федерации является русский язык, ино-
странный документ без надлежащего перевода 
не может быть использован в правовом обороте.

В соответствии со ст. 81 Основ законодатель-
ства Российской Федерации о нотариате от 11 
февраля 1993 года № 4462-1 нотариус удосто-
веряет верность перевода документа с одно-
го языка на другой либо подлинность подписи 
переводчика. Нотариально удостоверенный пе-
ревод обеспечивает достоверность содержания 
иностранного документа и позволяет использо-
вать его в деятельности органов государствен-
ной власти, судов и иных публичных институтов.

Помимо удостоверения перевода нотариус 
вправе свидетельствовать верность копий доку-
ментов и выписок из них (ст. 77 Основ законода-
тельства о нотариате). Это имеет большое значе-
ние в тех случаях, когда оригинал иностранного 
свидетельства о браке используется одновре-
менно в нескольких процедурах либо должен 
оставаться у владельца документа. Нотариально 
удостоверенная копия позволяет представить 
документ в различные органы без риска утраты 
оригинала.

5	 Зайцев О.В. Доклад на тему «Семья – главная традиционная цен-
ность» на Первой научно-практической конференции по вопро-
сам применения законодательства в брачно-семейных отноше-
ниях, посвященная памяти первого президента Московской 
областной Нотариальной палаты Владимира Челышева. http://
www.monp.ru/hotnews/ukreplenie_roli_notariata_v_sf.htm

Следует подчеркнуть, что признание брака, 
заключенного за пределами Российской Федера-
ции, осуществляется не нотариусом, а непосред-
ственно на основании норм семейного законода-
тельства. Согласно п. 1 ст. 158 Семейного кодекса 
Российской Федерации брак, заключенный за 
пределами территории Российской Федерации 
с соблюдением законодательства государства 
места его заключения, признается действитель-
ным в Российской Федерации при отсутствии 
обстоятельств, препятствующих вступлению в 
брак, предусмотренных ст. 14 Семейного кодекса 
Российской Федерации. Таким образом, действи-
тельность брачного статуса не зависит от совер-
шения каких-либо нотариальных действий.

Практическая роль нотариата проявляется 
на этапе обеспечения формальной пригодно-
сти иностранного документа о браке для его 
дальнейшего использования. Посредством но-
тариальных действий иностранный документ 
адаптируется к требованиям российского право-
порядка и становится допустимым доказатель-
ством в административных и судебных проце-
дурах. Нотариальное удостоверение перевода и 
копий документа обеспечивает достоверность 
содержащихся в нем сведений и предотвращает 
использование недостоверной информации.

Таким образом, нотариат следует рассматри-
вать как важный элемент инфраструктуры при-
знания браков с иностранным элементом. Он 
не решает вопрос о действительности брака и 
не оценивает соответствие брачных отношений 
требованиям семейного законодательства, од-
нако обеспечивает возможность использования 
иностранного документа в российском правовом 
обороте. Без выполнения нотариальных проце-
дур иностранный документ о браке, даже при 
признании самого брака в силу закона, зачастую 
оказывается непригодным для практической ре-
ализации брачного статуса.

Развитие цифровых технологий и внедрение 
сервисной модели государственного управле-
ния привели к расширению использования элек-
тронных механизмов взаимодействия граждан 
с органами власти. В этой связи определенное 
значение в процедурах, связанных с подтверж-
дением брачного статуса, приобретают много-
функциональные центры предоставления госу-
дарственных и муниципальных услуг (МФЦ), а 
также Единый портал государственных и муни-
ципальных услуг.

Следует подчеркнуть, что указанные структу-
ры не обладают самостоятельной компетенцией 
по признанию брака. Признание брака, заклю-
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ченного за пределами Российской Федерации, 
осуществляется непосредственно в силу закона 
на основании статьи 158 Семейного кодекса Рос-
сийской Федерации и не требует принятия како-
го-либо административного решения.

Функции МФЦ и цифровых сервисов носят ис-
ключительно организационный и процедурный 
характер. Через многофункциональные центры 
осуществляется прием документов и заявлений, 
необходимых для реализации правовых послед-
ствий брака, заключенного за рубежом. При этом 
МФЦ не осуществляют правовую оценку доку-
ментов и не принимают решения о признании 
брака, а лишь обеспечивают передачу докумен-
тов в компетентные органы.

Единый портал государственных услуг вы-
полняет функцию электронного взаимодействия 
граждан с государственными органами. С его 
помощью граждане Российской Федерации мо-
гут уведомлять органы государственной власти 
о совершении актов гражданского состояния за 
пределами страны, включая регистрацию брака. 
Данная обязанность предусмотрена п. 4 ст. 13.1 
Федерального закона «Об актах гражданского 
состояния» и направлена на обеспечение полно-
ты сведений Единого государственного реестра 
записей актов гражданского состояния.

При этом использование электронных серви-
сов не освобождает от необходимости соблюде-
ния требований к документальному подтвержде-
нию брака. Иностранное свидетельство о браке 
должно быть приведено в юридически допусти-
мую форму посредством легализации, проставле-
ния апостиля либо применения международных 
договоров, а также сопровождаться нотариально 
удостоверенным переводом на русский язык.

Таким образом, МФЦ и цифровые государ-
ственные сервисы выполняют вспомогательную 
функцию в системе признания браков, заключен-
ных за рубежом. Они обеспечивают удобство и до-
ступность административных процедур, однако 
не изменяют материально-правовые основания 
признания брака и не подменяют деятельность 
органов ЗАГС, нотариата и судебных органов.

В системе признания браков, заключенных 
за пределами Российской Федерации, принци-
пиальное значение имеет четкое разграничение 
функций публичных институтов, участвующих в 
вовлечении иностранного брака в национальный 
правопорядок. Такое разграничение не может 
быть выстроено по формально-институциональ-
ному принципу («органы ЗАГС – нотариат – суд»), 
поскольку каждый из указанных субъектов реа-
лизует собственные, нормативно ограниченные 

полномочия. В этой связи более корректным и 
методологически продуктивным представляется 
функциональный подход, позволяющий рассма-
тривать признание брака как последовательную 
цепочку юридически значимых процедурных и 
доказательственных допусков. 

Заключение
В качестве выводов предлагаются следующие 
тезисы.

Во-первых, действующее российское законо-
дательство закрепляет модель автоматическо-
го признания брака, заключенного за рубежом. 
В  соответствии с п. 1 ст. 158 Семейного кодекса 
Российской Федерации брак, заключенный за 
пределами территории Российской Федерации с 
соблюдением законодательства государства ме-
ста его заключения, признается действительным 
в Российской Федерации при отсутствии обстоя-
тельств, препятствующих вступлению в брак по 
российскому праву. Таким образом, признание 
брака как личного статуса возникает непосред-
ственно в силу закона и не зависит от принятия 
какого-либо административного решения.

Во-вторых, практическая реализация брачно-
го статуса требует документального подтвержде-
ния факта заключения брака. В этом процессе 
ключевую роль играют административные и до-
казательственные механизмы, обеспечивающие 
возможность использования иностранного доку-
мента в российском правовом обороте. Органы 
записи актов гражданского состояния осущест-
вляют административное использование доку-
ментов о браке при совершении юридически 
значимых действий, тогда как нотариат обеспе-
чивает формальную пригодность иностранных 
документов посредством нотариального удосто-
верения перевода и копий документов.

В-третьих, нотариат выполняет важную инфра-
структурную функцию в системе признания браков 
с иностранным элементом. Посредством нотари-
альных действий иностранный документ о браке 
адаптируется к требованиям российского правопо-
рядка и становится допустимым доказательством в 
административных и судебных процедурах.

В-четвертых, анализ правоприменительной 
практики показывает, что основные трудности 
при использовании иностранных документов о 
браке связаны не с признанием брака как юри-
дического факта, а с соблюдением процедурных 
требований к документам. К числу таких требова-
ний относятся легализация документов, правиль-
ность перевода, а также достоверность сведений, 
позволяющих идентифицировать супругов.
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